ΕΙΣΗΓΗΤΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης"

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

 Το υποβαλλόμενο σχέδιο νόμου αποβλέπει στη νομοθετική κύρωση της Συμφωνίας για Μορφωτική Συνεργασία Ελλάδας - Αζερμπαϊτζάν, που υπεγράφη στο Μπακού, στις 11 Απριλίου 1997. Η σύναψη της Συμφωνίας αυτής οφείλεται στην επιθυμία των Συμβαλλόμενων Μερών να εντείνουν τη συνεργασία τους στο μορφωτικό, πολιτιστικό και επιστημονικό τομέα και να συνεισφέρουν με τον τρόπο αυτόν στην ενίσχυση των δεσμών φιλίας μεταξύ των δύο χωρών.

Για την επίτευξη του ανωτέρω σκοπού τα Συμβαλλόμενα Μέρη ανέλαβαν την υποχρέωση:

 1. Να ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των ακαδημιών επιστημών και των ανώτατων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων των δύο χωρών.

 Να ανταλλάξουν επιστημονικό προσωπικό από την τριτοβάθμια και δευτεροβάθμια εκπαίδευση.

 Να διευκολύνουν τη χορήγηση υποτροφιών για πανεπιστημιακές σπουδές, κατόπιν αμοιβαίας συμφωνίας, και να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές διδακτικού προσωπικού όλων των βαθμίδων εκπαίδευσης.

Να ενθαρρύνουν τη διδασκαλία της γλώσσας και του πολιτισμού της άλλης χώρας στο έδαφός τους.

 Να ανταλλάξουν πληροφορίες για την αμοιβαία αναγνώριση των πτυχίων και λοιπών πανεπιστημιακών τίτλων, σύμφωνα με την ισχύουσα σε κάθε χώρα νομοθεσία (άρθρο 1).

 2. Να ενθαρρύνουν και να διευκολύνουν τη συνεργασία, τις ανταλλαγές και την έρευνα στον τομέα των θεωρητικών και εφαρμοσμένων επιστημών, με την εκπόνηση κοινών ερευνητικών προγραμμάτων, με παροχή εξειδικευμένης τεχνογνωσίας, με διοργάνωση συμποσίων και συναντήσεων κ.λπ., σύμφωνα με τις διατάξεις ειδικών πρωτοκόλλων που θα υπογραφούν (άρθρο 2).

3. Να αναπτύξουν τη συνεργασία τους στον τομέα των δημόσιων βιβλιοθηκών και αρχείων, με ανταλλαγές εποπτικού υλικού και εκδόσεων, διοργάνωση ειδικών εκθέσεων κ.λπ. (άρθρο 3).

4. Να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές λογοτεχνικών έργων και μεταφράσεων, πολιτιστικών εκδόσεων, εκθέσεων, εκδηλώσεων, καλλιτεχνικών οργανώσεων και καλλιτεχνών της μιας χώρας στην άλλη.

Να ανταλλάξουν κινηματογραφικές ταινίες και να συμμετάσχουν σε φεστιβάλ κινηματογράφου που διοργανώνει κάθε χώρα.

Να ανταλλάξουν πληροφορίες και εμπειρία στους τομείς της αρχαιολογίας, της μουσειολογίας και της διατήρησης και προστασίας των ιστορικών μνημείων και της πολιτιστικής κληρονομιάς (άρθρο 4).

5. Να συνεργασθούν στα πλαίσια της UNESCO, καθώς και άλλων διεθνών οργανισμών που είναι αρμόδιοι για την παιδεία, την επιστήμη και τον πολιτισμό (άρθρο 5).

6. Να ιδρύσουν, με ειδική συμφωνία, Πολιτιστικά Κέντρα στην άλλη χώρα (άρθρο 6).

7. Να ενθαρρύνουν τις ανταλλαγές μεταξύ των αρμόδιων ραδιοτηλεοπτικών οργανισμών και ειδησεογραφικών φορέων των δύο χωρών (άρθρο 7).

8. Να συνεργασθούν για την ανάπτυξη των σχέσεών τους στους τομείς της νεολαίας, του αθλητισμού και του τουρισμού (άρθρα 8, 9 και 10).

Για την εφαρμογή της Συμφωνίας θα συσταθεί Μικτή Ελληνο - Αζερμπαϊτζανική Επιτροπή που θα συνέρχεται εναλλάξ στην Αθήνα και στο Μπακού (άρθρο 12).

Η Συμφωνία τίθεται σε ισχύ μόλις τα Συμβαλλόμενα Μέρη πληροφορήσουν το ένα το άλλο για την ολοκλήρωση της εσωτερικής τους διαδικασίας κυρώσεώς της και θα ανανεώνεται για συνεχείς πενταετείς περιόδους, εκτός εάν καταγγελθεί εγγράφως, έξι μήνες πριν τη λήξη κάθε περιόδου, από οποιοδήποτε Συμβαλλόμενο Μέρος (άρθρα 13 και 14).

Εν όψει των ανωτέρω, εισηγούμεθα την κύρωση της Συμφωνίας αυτής.

Αθήνα, 8 Δεκεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

 Θ. Πάγκαλος  

Γ. Παπαντωνίου   

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Β. Παπανδρέου 


Γ. Αρσένης      

ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ 
ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ MEΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ

Ε. Βενιζέλος 



 Δ. Ρέππας      

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης

 Άρθρο πρώτο

Κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία μεταξύ της Κυβέρνησης της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Κυβέρνησης της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης, που υπογράφηκε στο Μπακού στις 11 Απριλίου 1997, της οποίας το κείμενο σε πρωτότυπο στην ελληνική και αγγλική γλώσσα έχει ως εξής:

ΣΥΜΦΩΝΙΑ

 ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΟΥ ΑΖΕΡΜΠΑΪΤΖΑΝ ΓΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ ΣΤΟΥΣ ΤΟΜΕΙΣ ΤΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ, ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΠΙΣΤΗΜΗΣ

Η Κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας και η Κυβέρνηση της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν, που θα αναφέρονται στο εξής ως τα "Συμβαλλόμενα Μέρη", ωθούμενες από την επιθυμία τους να αναπτύξουν και να ενδυναμώσουν τις φιλικές σχέσεις μεταξύ των δύο χωρών,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να αναπτύξουν τη συνεργασία τους στους τομείς του εκπαίδευσης, της επιστήμης και της τεχνολογίας, του πολιτισμού, των μέσων μαζικής ενημέρωσης, του αθλητισμού και της νεολαίας,

ΕΝΕΡΓΩΝΤΑΣ σύμφωνα με την Τελική Πράξη του Ελσίνκι της Διάσκεψης για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη, τα καταληκτικά κείμενα των συναντήσεων στη Μαδρίτη και στη Βιέννη, τις διατάξεις της Χάρτας των Παρισίων για μία Νέα Ευρώπη, καθώς το Τελικό Κείμενο του Συμποσίου της Δ.Α.Σ.Ε. για την πολιτιστική κληρονομιά που υπεγράφη το 1991 στην Κρακοβία, συμφώνησαν τα ακόλουθα:

 Άρθρο 1

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για να συμβάλλουν στην ανάπτυξη της συνεργασίας στους διάφορους τομείς, της εκπαίδευσης και της επιστήμης.

Για την επίτευξη του σκοπού αυτού:

Θα αναπτύξουν τη συνεργασία μεταξύ των Ανώτατων Εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων και των Ακαδημιών Επιστημών των δύο χωρών.

Θα ανταλλάσσουν επιστημονικό προσωπικό των Ιδρυμάτων Ανώτατης και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης.

Θα χορηγούν υποτροφίες για σπουδές στα Ανώτατα Επιστημονικά Ιδρύματα του άλλου Συμβαλλόμενου Μέρους, βάσει αμοιβαίας συμφωνίας.

Θα διευκολύνουν την ανταλλαγή γνώσεων και εμπειριών σε όλες τις βαθμίδες της εκπαίδευσης, καθώς και τη δημιουργία ευνοϊκών συνθηκών για τη μελέτη και διάδοση της γλώσσας, της λογοτεχνίας και της ιστορίας της άλλης χώρας.

Θα ανταλλάσσουν πληροφορίες και τεκμηρίωση προκειμένου να διευκολύνουν τις αρμόδιες αρχές τους για την αναγνώριση και ισοτιμία των πιστοποιητικών, βεβαιώσεων, διπλωμάτων, πτυχίων και ακαδημαϊκών τίτλων, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της κάθε χώρας.

Θα ανταλλάσσουν βιβλία, διδακτικά εγχειρίδια, περιοδικά και άλλο πληροφοριακό υλικό.

 Άρθρο 2
Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν και θα διευκολύνουν ανταλλαγές και συνεργασία στους τομείς των θεωρητικών και εφαρμοσμένων επιστημών και θα προσφέρουν κατάλληλες ευκαιρίες για επαφές μεταξύ επιστημονικών ιδρυμάτων και οργανισμών, ερευνητικών ινστιτούτων, πανεπιστημίων, καθώς και των άλλων ιδρυμάτων ανώτερης εκπαίδευσης, μελετητών, ερευνητών και ειδικών των δύο χωρών. Θα ενθαρρύνουν επίσης κοινές δραστηριότητες σε εξειδικευμένους τομείς και θέματα κοινού ενδιαφέροντος.

Για να αναπτύξουν και επεκτείνουν την επιστημονική συνεργασία, τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα διευκολύνουν και θα χρηματοδοτούν μεταξύ άλλων:

1. Επισκέψεις, εκπαιδευτικά ταξίδια και διαβουλεύσεις ερευνητών, επιστημόνων και άλλων ειδικών.
2. Κοινή επεξεργασία και εφαρμογή ερευνητικών προγραμμάτων και σχεδίων και ανταλλαγή των αποτελεσμάτων αυτών.

3. Διοργάνωση κοινών μαθημάτων, διασκέψεων και συμποσίων.

4. Ανταλλαγή οπτικο-ακουστικού υλικού επιστημονικού χαρακτήρα.

5. Διοργάνωση επιστημονικών εκθέσεων και επιδείξεων.

6. Ανταλλαγή επιστημονικών συγγραμμάτων, τεκμηρίωσης και πληροφόρησης.

Αρμόδιοι φορείς για την υλοποίηση των παραπάνω είναι από ελληνικής πλευράς η Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας του Υπουργείου Βιομηχανίας και από πλευράς Αζερμπαϊτζάν η Κρατική Επιτροπή Επιστήμης και Τεχνολογίας και η Ακαδημία Επιστημών.

Ένα ειδικό πρωτόκολλο και πρόγραμμα εργασίας για τη ρύθμιση και την υλοποίηση των επιστημονικών ανταλλαγών και κοινών ερευνητικών προγραμμάτων, καθώς επίσης και άλλων μορφών συνεργασίας (π.χ. τεχνική βοήθεια, συμπόσια κ.α.) θα υπογράφεται κάθε δύο έτη εκ περιτροπής στην πρωτεύουσα του κάθε Συμβαλλόμενου Μέρους. Επίσης κατά τη διάρκεια ενδιάμεσων συναντήσεων τα δύο Μέρη θα συζητούν τα αποτελέσματα της εφαρμογής του προγράμματος εργασίας. Οι προτάσεις που ενσωματώνονται για έγκριση στο Πρωτόκολλο αυτό θα υποβάλλονται από κοινού και θα αξιολογούνται από τις δύο πλευρές προτού αναληφθούν για υλοποίηση.

Η χρηματοδότηση της παραπάνω συνεργασίας θα γίνεται από κοινού σε ισότιμη βάση από τα δύο Συμβαλλόμενα Μέρη.

 Άρθρο 3

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αναπτύξουν συνεργασία μεταξύ των δημόσιων αρχείων και βιβλιοθηκών τους, σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της κάθε χώρας. Θα ενθαρρύνουν ειδικότερα την ανταλλαγή βιβλίων και περιοδικών, τη διοργάνωση εκθέσεων και την ανταλλαγή εμπειριών.

Τα Μέρη θα διοργανώσουν μελέτες για τον εμπλουτισμό των αρχείων τους και θα ανταλλάξουν αντίγραφα αρχειακού υλικού που αφορά την ιστορία τους.

Τα Μέρη θα διευκολύνουν τη χρήση αρχειακού υλικού από τους επιστήμονες και ερευνητές τους σε ισότιμη βάση.

 Άρθρο 4

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αναπτύξουν συνεργασία σε διάφορους πολιτιστικούς φορείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος και ειδικότερα θα ενθαρρύνουν:

Παρουσίαση έργων τέχνης και λογοτεχνίας της άλλης χώρας, συμπεριλαμβανομένων μεταφράσεων λογοτεχνικών έργων και ανταλλαγή βιβλίων, καθώς και άλλων δημοσιεύσεων στον πολιτιστικό τομέα.

Ανταλλαγή καλλιτεχνικών εκθέσεων, εκθέσεων υλικού που ανήκει σε μουσείο και βιβλιοθήκες και άλλων πολιτιστικών εκδηλώσεων, καθώς και προβολών ταινιών μέσω των αρμόδιων φορέων της κάθε χώρας.

Συμμετοχή εκπροσώπων τους σε διεθνείς διασκέψεις, διαγωνισμούς και συναντήσεις επί πολιτιστικών θεμάτων, που διοργανώνονται από το άλλο Μέρος.

Ανάπτυξη επαφών μεταξύ καλλιτεχνικών ενώσεων των δύο χωρών και ανταλλαγή εμπειριών και ειδικών στον τομέα της καλλιτεχνικής εκπαίδευσης, καθώς και ανταλλαγή μεμονωμένων συγγραφέων, ομιλητών και καλλιτεχνών.

Ανταλλαγή θεατρικών, καλλιτεχνικών και φολκλορικών συγκροτημάτων ή μεμονωμένων ερμηνευτών.

Ανταλλαγή ταινιών και συμμετοχή σε διεθνή φεστιβάλ κινηματογράφου που διοργανώνονται από το άλλο Μέρος.

Ανταλλαγή εμπειριών και επισκέψεων ειδικών στους τομείς των μουσείων, των βιβλιοθηκών και της διαφύλαξης της αρχιτεκτονικής και πολιτιστικής κληρονομιάς.

Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών στον τομέα της αρχαιολογίας μεταξύ των αρμόδιων αρχών τους.

Ανταλλαγή πληροφοριών για εργασίες που σχετίζονται με την προστασία και διατήρηση ιστορικών μνημείων.

Διοργάνωση διμερών σεμιναρίων και συμποσίων με συμμετοχή εμπειρογνωμόνων των αντίστοιχων δημόσιων οργανισμών, ερευνητικών κέντρων, καλλιτεχνικών και επαγγελματικών οργανώσεων για τη μελέτη προβλημάτων που σχετίζονται με τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς.

 Άρθρο 5

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα προωθήσουν την ενεργό συνεργασία τους στο πλαίσιο της ΟΥΝΕΣΚΟ και των άλλων διεθνών οργανισμών σχετικών με τον πολιτισμό, την εκπαίδευση και την επιστήμη.

 Άρθρο 6

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη δύνανται να ιδρύουν αμοιβαίως πολιτιστικά κέντρα στις αντίστοιχες πρωτεύουσές τους, το νομικό καθεστώς και οι όροι οργάνωσης και λειτουργίας των οποίων θα ρυθμίζεται από ειδική συμφωνία μεταξύ των δύο Μερών.

 Άρθρο 7

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των ειδησεογραφικών πρακτορείων και των οργανισμών τύπου των δύο χωρών, τις άμεσες επαφές μεταξύ εκδοτών εφημερίδων και περιοδικών καθώς και την ανταλλαγή δημοσιογράφων και ανταποκριτών τύπου.

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συμμετοχή εκπροσώπων του ραδιο-τηλεοπτικού τομέα σε διεθνείς διαγωνισμούς, φεστιβάλ, συνέδρια κ.λπ., που διοργανώνονται αντίστοιχα στην Ελλάδα και στο Αζερμπαϊτζάν.

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συμβάλλουν στην επέκταση των επαφών και της συνεργασίας μεταξύ των δημόσιων ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών οργανισμών τους σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία της κάθε χώρας.

 Άρθρο 8

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν την ανάπτυξη της συνεργασίας στους τομείς του αθλητισμού και της φυσικής αγωγής και θα επιδιώξουν τη διεύρυνση των άμεσων επαφών και της συνεργασίας μεταξύ των αθλητικών αρχών τους. Το περιεχόμενο και οι λεπτομέρειες αυτής της συνεργασίας θα συμφωνηθεί μεταξύ των παραπάνω αρχών.

 Άρθρο 9

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των οργανώσεων νέων των δύο χωρών.

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα ανταλλάσσουν πληροφορίες και εμπειρίες σε όλους τους τομείς που σχετίζονται με τη νεολαία, με στόχο τη σύσφιξη και ενδυνάμωση των σχέσεων μεταξύ νέων ανθρώπων, τη δημιουργία φιλικής ατμόσφαιρας και την προώθηση της ειρήνης.

 Άρθρο 10

Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συνεργασθούν για την ανάπτυξη τουριστικών ανταλλαγών, προκειμένου να γίνει γνωστός ο πολιτισμός των δύο χωρών.

 Άρθρο 11

Η παρούσα Συμφωνία δεν αποκλείει τη δυνατότητα καθιέρωσης και άλλων μορφών διμερούς συνεργασίας σε άλλους τομείς που σχετίζονται με αυτήν ή ανταποκρίνονται στους σκοπούς της.

 Άρθρο 12

Για την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα συστήσουν κοινή Ελληνο-Αζερική Επιτροπή που θα απαρτίζεται από εκπροσώπους των δύο Συμβαλλόμενων Μερών και θα συνεδριάζει εκ περιτροπής στην Αθήνα και στο Μπακού.

Η Επιτροπή θα εξετάζει θέματα σχετικά με την εφαρμογή της παρούσας Συμφωνίας, θα επεξεργάζεται τις λεπτομέρειες των προγραμμάτων συνεργασίας καθώς και τους οικονομικούς τους όρους.
 Άρθρο 13

Η παρούσα Συμφωνία θα τεθεί σε ισχύ την ημερομηνία κατά την οποία το κάθε Συμβαλλόμενο Μέρος θα έχει γνωστοποιήσει στο άλλο ότι έχουν ολοκληρωθεί όλες οι διατυπώσεις που απαιτούνται από την εσωτερική του νομοθεσία για την θέση της σε ισχύ.

 Άρθρο 14

Η παρούσα Συμφωνία θα παραμείνει σε ισχύ για χρονική περίοδο πέντε ετών. Στη συνέχεια θα ανανεώνεται αυτομάτως για διαδοχικές πενταετείς περιόδους, εκτός εάν καταγγελθεί εγγράφως δια της διπλωματικής οδού από οποιοδήποτε Συμβαλλόμενο Μέρος έξι μήνες πριν από τη λήξη κάθε τέτοιας περιόδου.

Έγινε στο Μπακού στις 11 Απριλίου 1997 εις διπλούν, στην ελληνική, αζερική και αγγλική γλώσσα. Όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά. Σε περίπτωση διαφοράς ως προς την ερμηνεία θα υπερισχύσει το αγγλικό κείμενο.

 ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ
ΓΙΑ ΤΗΝ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ

 ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ

ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

 ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

ΤΟΥ ΑΖΕΡΜΠΑΪΤΖΑΝ

      (υπογραφή)

      (υπογραφή)
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BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE AZERBAIJAN REPUBLIC
ON COOPERATION IN THE FIELDS OF EDUCATION, CULTURE AND SCIENCE

THE Government of Ehe Hellenic Republic and the Govermment
of the Azerbaljan Fepumlic. ‘referred to from now and on a8 the
"mmnhrﬂmting Fartisg", led by  Eheir Wish to develop and
strengthen the friendly Felationshin between +he two countrieaa.

Wigshing to tlevelop their cooperation in the fislds of educa-
tion, science and technology, culture, mass media, Boort andg
vetth,

At an According to the Helsinki Fipal Act af the Conference
an Security and Cooperation in Eurnpe, the Conclusive Teoxts of
the meetinos  in Madrid and Vienna, the provisions of the Faris
Charter for « Mew Buropm, a9 wesl 1 am the Finml  Text on CBCE's
Sumpasium  mn rulbural  heriktage sianed in 1991 in Krakow, have
agi-eed upom the Followinpge

Article 1

The Contracting Farties will take the necessary measures ip
ardar to conteibute  te the development af the cooneration in
VAIrLOUS sectors of sducebion mod B lEieg,

Fer trie wne they willy

Desvelon the cooperakion between the Migher Educational In-
stitutions and the Science Academies of the two countries,

Exchange acientific personne2i af the Higher and Secaondary
Educational Inetityutions,

Ubar mutual anresment arant scholarshins for studies at the
Higher Scientific [nstitutions of the other Contracting Party,

w‘,Fgmilitate.Nthawwauchanqe of ‘knowledoe and experience in all
" levels of education as well a8 the creation of favourable condi-
Lions Fap studying»gndugpraading the knowledge of the language.
literature and history of the other country,

Exczhange  infarmation and dorumentation in order to
facilitate their comnetent authorities for the recognition and
ariltivalaence of certificataes, attestat ions, diplomas, - degrees and
academic titles, according to the legislation valid in either
country,

Exchange of books, text-books, Perindicals and other
documentary material.
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Article 2

The Contracting Parties ahall #ncourage and facilitate ex-
changes and cooperation in the fields nf theoretical and applied
sciences and provide appropriate opportunities for contacts be-
twoen scientific institutions and organizations, research in-
stitutes, universities as well as other ingtitutions of highar
saucat ion, scholars, researchers and soecialists in the two
countries: they shall also encourage joint activitims in special=
it areas and topics of conmon interest,

In order to develow and expand scientific cooperation, the
Gontracting Farties shall Facilitake and finance i.a.0
.

1. Visits, studv-trins and consulbatinns of researchars., scien-—
tists and other aspemeialists,

Al Joint elabaration and inplementsrinn of research programmes
and projects and erchange of the results thereo+,

3. Organizarion of jnint courszes. conferences and symoosia.

4. Eurthange of audio-visual makerial of a scientific nature.

S Wratsnizakion of scienkific exhibitions and disnlavs. |

b. Exchange nf scientific literakture, documentation and infor-
mak ian.

Lmp Lamenting agenciss for this purpose on the Greek side is
the Benesral Secreatariat for Fessarch and Technology of the Minis=
trw ofF  [ndustry  and on the Azerbailjani side are the State Com-
mittwas of Science and Technology and the Academy of Sciences,;

gosrec ial nembtncol and Wnrking proaramme for the regulation
aried  implementakion nf  the scientifie axchangre and the J1oint
Prasddur o nreogect® ad woll as af othor farms of cooneration (e.g.
technical assistance. symoosia,  ete) Wwill be signed every two
veard atkmrnatively in the canital a¢ either Contracting - Party.”
AlSo  during  dntwrim  meetings the twe Parties will discuss the
results of the inplementatinn nf Ehe working programme. Projects
incorporated  for  approval in bhis Protocol will be Jointly sub=

Mibtted and evaluated hy both sides hefore undertaken for im—
plemantat Lon.

Fimancing of the above cooneration will be done jointly on
@ eauitable basis by the two Contracting Farties,
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The Contracting Parties shall develop, cooperation betwaen
Lheir public archives and libraries according to the legislation
valid in either country. They will @specially encourage the ex=
change of books and periodicals, the brganization of exhibitions
and the exchange of eaxperisnce.

The Farties will organize studies in order to enrich their
archives Ffunds and exchange of cooies of the archives’ documents
concerning their history, ‘

The Parties shall facilitate using of the archives® docu-
ments by their scientist and ressarchers on an equitable basis.

.

Article &4

The Contracting Parties will develon cooperation in varisus
ctlbural  sectors of nutual interest and thev will especially en~
OUragee

Fragentation of waorks of art and literature of the other
countiry. including translations of works of literature and ex=
changle of bnots as well as of mther publications in the field of
Uittt )

Exohange  of artistic exhibikiong, of exhibitions of museum
and libravy funds and of ather culbural events, a8 well as o€
Film nrasentations through the conoetent hodies of each country.

Farticination of their renresentatives in intermnational con=
Faranees, conpetitions and meetings on cultural matbters organized
by the other Farty.

Dirvelonment af  contacks hetween artigtg? associations of
bath countries and exchange of exnsrienre and anacialiste in the
Flald af artistin eduration 38 well as Pvohange of individual
writers., lecturers and artiets,

Bxehangs of bheatrical, artistic and folkloric grouns or in-
dividual performers, ' I -

Exehange of films  and particination in intarna;iqpal film
festivals organized by thﬁ?dthgﬁ?PiFty;ié~5w7-hf~~W“~“www-W'""-“j

Evchange  of Mﬁneri?“?egménﬂm;¥i§i£5L"QfWSPECialiStS<in‘thé.
fields of museums, 1ibrary €Gnds and pressrvation of architec=
bural and cultural heritage. . : S _

Conberation and exchange of information inm the field of ar-
chaenlogy between their competent authoritima,

Exchange of information on the works related to the protec-
tion and oressrvation of historical monumshts,

Orpanizatinn of hilateral Beminars and svmposia with the
participation of expwrts af the respective public institutions.
ressarch institutions, art and nrofessional organisations an the
atudy of the problems relatad to preserving cultural heritage.
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Article S

The Contracting Partiss will promote thair active coopera-
-tian in the framework of UNESCO and ofbher international organiza-
tione related to culture. education and science.

Article &

The Caontracting Parties mav establish mutually cultural
centres in their respective capitals, the legal status and the
terms of organization and functioning of which shall be regulated
By 4 apecial agresment between the two Farties,

A}

Article 7

Ttus  Contracting Parties shall fncouraqge cooperation between
the news agencies and press organizationg of the tweo countries,
direct contacts between nuhlishers o newspapers and periodicals
a8 well as the exchange of journalists and nress correspondents ,

(he Unntracting Farties shall encourane the participation of

rapresantatives in the radio-television area in international
it Lt bong,  Fagbivala, congrassas ehe, that could be orgqanized

respectivelv in Greece and ArerebBal dan,

Pl Dontracrting Parties shall contribute to the expansion of
contacts and converation between their public radio and televi=
Blan organirations  according to the legislatinn valid in either
Cogrt ey

Article 8

The Contracting Parties will wneourage the development of
cooperation  in the fields of spoert and phvsical education and
thev will seek to the broadening of direct contacts and T Ccoopera= -
tran hatwaen their soart autharities, The content and details of

this cooperation will be agreed upan by . the above indicated -
authorities,
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Article 9

The Contracting Partims will !NCOUrage cooperation between
the vouth organizations of both countries,

The Contracting parties will @nchange information and ox~-
beriance in all sectors related to young people, aiming to
tightening and strengthening the relationship between young

veaple, the creation of a friendly atmosohere and the promotion
of Peace,

Article 10

A )

The Contracting Farties witl cooperate on the develooment of
Louristic exchanges. in order ko make known the culture of both
countries,

Article 11

The present Agreement doss not exclude the possibility of
establishing other forme of bilateral coooeration in other fields
related to it ar corresponding to its objectives

Article 12

For the implementation nof this Agreement. the Contracting
Farties shall establish a inint Greek-Azerbaijani Commission,
which will be comnosed hy reorgsantatives of hoth Contracting
Fartims and will mmet alternatively in Athens and in Baku.

The -Commission shall consider matters related to the ap-
Blication aof thig Adrsement , [t shall elaborate the details of
Frogrammes of cooperation a4s well as their financial termsa, '

Article 13 -

This Aqgreement shall enter into force on the date when the
Contracting Farties have notified each other that all formalities
required by their internal legislation for its entry into force
have hwen completed.
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Article 14

t
Thim Agreemant shall remain in force for a period of five
vears. It shall thereafter be automatically renewed for a succea-=-
sive period of five vears unless denounced in writing throuah
diplomatic chanmels by either Party six  months prior to the
gupiry of any one period.

Done in ‘Buq”\{‘?.mn M‘““ )SV‘?\Q “ﬁ in two original copies in

the Greek, Azerbaijani and English languages, all texts being
aritta L Ly aubhentic, (n case of divergencv of interoretation, the
text in the English languags shall pravail,

FOR THE GOVERMMENT FOR THE GBOVERMMENT
OF THE HELLENIC RERUBLIGC OF THE AZERBATJAN REPUBLIC

Z





 Άρθρο δεύτερο

Τα πρωτόκολλα - Πρακτικά, που καταρτίζονται από την Κοινή Ελληνο-Αζερική Επιτροπή του άρθρου 12 της Συμφωνίας που κυρώνεται εγκρίνονται με κοινή πράξη των αρμόδιων κατά περίπτωση Υπουργών.

 Άρθρο τρίτο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευσή του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, και της Συμφωνίας που κυρώνεται από την πλήρωση των προϋποθέσεων του άρθρου 13 αυτής.

 Αθήνα, 8 Δεκεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ

 Θ. Πάγκαλος 


Γ. Παπαντωνίου   

 ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

 Β. Παπανδρέου 


Γ. Αρσένης      

 ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ
ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ MEΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ

 Ε. Βενιζέλος



Δ. Ρέππας      
ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης"

Από την εφαρμογή των διατάξεων της ανωτέρω Συμφωνίας, η οποία κυρώνεται, υπολογίζεται ότι θα προκληθεί συνολική ετήσια δαπάνη της τάξης των 56.780.498 δραχμών, η οποία κατανέμεται με τον ακόλουθο τρόπο:

α) ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

Ι. Ετήσια Δαπάνη

Α. * Αποστολές προς Αζερμπαϊτζάν (εκπαιδευτικοί, επιστήμονες, αρχειονόμοι και βιβλιοθηκονόμοι):

Έξοδα μετάβασης και επιστροφής:

4 άτομα Χ 150.000 δρχ. = 600.000 δρχ.

Β. * Αποστολές από Αζερμπαϊτζάν:

 1) Ημερήσια αποζημίωση:

4 άτομα Χ 7 ημέρες Χ 22.000 δρχ. = 616.000 δρχ.

 2) Μετακίνηση στο εσωτερικό της χώρας:

4 άτομα Χ 50.000 δρχ. = 200.000 δρχ.

 3) Επίσκεψη σε αρχαιολογικούς χώρους:

4 άτομα Χ 50.000 δρχ. = 200.000 δρχ.

 4) Ιατροφαρμακευτική περίθαλψη σε περίπτωση ανάγκης:

 4 άτομα Χ 70.000 δρχ. = 280.000 δρχ.

Γ. Υποτροφίες

1) Μεταπτυχιακές σπουδές ή έρευνα

α) Μηνιαίο χορήγημα:

Μία (1) θέση Χ 10 μήνες Χ 100.000 δρχ. = 1.000.000 δρχ.

β) Έξοδα πρώτης εγκατάστασης:

Μία (1) θέση Χ 30.000 = 30.000 δρχ.

γ) Έξοδα μετακίνησης στο εσωτερικό:

Μία (1) θέση Χ 30.000 δρχ. = 30.000 δρχ.

 2) Παρακολούθηση θερινού σεμιναρίου:

Δύο (2) θέσεις Χ 300.000 δρχ. Χ 1 μήνα = 600.000 δρχ.

ΙΙ. Δαπάνη ανά τετραετία:

Μετάβαση δύο (2) εκπροσώπων Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων στο Αζερμπαϊτζάν για την ανανέωση του Μορφωτικού Προγράμματος:

 1) Έξοδα μετάβασης - επιστροφής:

Δύο (2) άτομα Χ 150.000 δρχ. = 300.000 δρχ.

 2) Ημερήσια αποζημίωση:

Δύο (2) άτομα Χ 6 ημέρες Χ 100 Δολ. Η.Π.Α. Χ 290 δρχ. =348.000 δρχ.

 3) Έξοδα ξενοδοχείου:

Δύο (2) άτομα Χ 5 διανυκτερεύσεις Χ 40.000 δρχ. = 400.000 δρχ.

 Δαπάνη ανά έτος (:1.048.000:4) = 262.000 δρχ.

Σύνολο ετήσιας δαπάνης Υπουργείου 

Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων = 3.818.000 δρχ.

* Η ανωτέρω δαπάνη θα καλύπτεται κατά το ποσό του 1.660.000 δρχ. από τις πιστώσεις που θα είναι γραμμένες στον Προϋπολογισμό του Ι.Κ.Υ. και κατά το υπόλοιπο εκ 2.158.000 δρχ. από τις πιστώσεις που θα εγγράφονται κατ' έτος στον Προϋπολογισμό του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων.

β) ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

Ι. Ετήσια δαπάνη (αφορά στη συνήθη τριετή διάρκεια των εκτελεστικών προγραμμάτων).

 1) Ανταλλαγή βιβλίων κ.λπ. πολιτιστικών εκδόσεων και υλικού (άρθρο 4): 

1.600.000 δρχ. : 3 = 533.333 δρχ.

 2) Ανταλλαγή μιας έκθεσης (άρθρο 4):

20.000.000 δρχ. : 3 = 6.666.666 δρχ.

 3) Ανταλλαγή 4-5 προσωπικοτήτων για ενημέρωση και ανταλλαγή πληροφοριών (άρθρο 4):

4.000.000 δρχ. : 3 = 1.333.333 δρχ.

 4) Ανταλλαγή 1-2 καλλιτεχνικών συγκροτημάτων (άρθρο 4): 

30.000.000 δρχ. : 3 = 10.000.000 δρχ.

 5) Ενθάρρυνση πρωτοβουλιών εκδοτικών οίκων για τις ανταλλαγές και δραστηριότητες του άρθρου 4:

3.000.000 δρχ. : 3 = 1.000.000 δρχ.

 6) Ανταλλαγή κινηματογραφικής εκδήλωσης και  ειδικών (άρθρο 4): 

3.750.000 δρχ. : 3 = 1.250.000 δρχ.

 7) Συμμετοχή ειδικών σε πολιτιστικές συναντήσεις (άρθρο 4): 

1.500.000 δρχ. : 3 = 500.000 δρχ.

 8) Διοργάνωση διμερών σεμιναρίων - συμποσίων για την πολιτιστική κληρονομιά (άρθρο 4):

5.000.000 δρχ. : 3 = 1.666.666 δρχ.

ΙΙ. Δαπάνη ανά τετραετία (άρθρο 12):

 Συμμετοχή 1-2 εκπροσώπων του Υπουργείου Πολιτισμού σε περιοδικές συναντήσεις για την κατάρτιση ή ανανέωση των εκτελεστικών προγραμμάτων της Συμφωνίας: 

1.750.000 δρχ.

δαπάνη ανά έτος : (1.750.000 δρχ : 4) = 437.500 δρχ.

Σύνολο ετήσιας δαπάνης Υπουργείου Πολιτισμού = 23.387.498 δρχ.

ΓΕΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΑΘΛΗΤΙΣΜΟΥ
Υλοποίηση άρθρου 8: 300.000 δρχ. : 3 = 100.000 δρχ.

Η ανωτέρω δαπάνη θα καλυφθεί από τις πιστώσεις που θα εγγράφονται κατ' έτος στον Προϋπολογισμό του Υπουργείου Πολιτισμού.

γ) ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ - ΓΕΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ Ε+Τ

Ι. Ετήσια δαπάνη (άρθρο 2)*:

 α) Μετακίνηση 20 Ελλήνων επιστημόνων στο Αζερμπαϊτζάν:

20 Χ 200.000 δρχ. = 4.000.000 δρχ.

 β) Φιλοξενία 20 επιστημόνων από το Αζερμπαϊτζάν στην Ελλάδα:

20 Χ 30 ημέρες Χ 16.000 δρχ. ημερησίως = 9.600.000 δρχ.

 γ) Έξοδα για αναλώσιμα και μικρό εξοπλισμό:

10 έργα Χ 1.500.000 δρχ. ανά έργο = 15.000.000 δρχ.

ΙΙ. Δαπάνη ανά τετραετία:

Δαπάνη συνόδου Μικτής Επιτροπής Ε+Τ

 α) Σύνοδος στην Αθήνα: Έξοδα φιλοξενίας - μετακινήσεων τετραμελούς αντιπροσωπείας:

4 άτομα Χ 5 ημέρες Χ 60.000 δρχ. ημερησίως = 1.200.000 δρχ.

 β) Σύνοδος στο Αζερμπαϊτζάν:

 - Μετακίνηση τετραμελούς ελληνικής αντιπροσωπείας:

4 άτομα Χ 200.000 δρχ. = 800.000 δρχ.

 - Ημερήσια αποζημίωση και έξοδα διαμονής:

4 άτομα Χ 5 ημέρες Χ 75.000 δρχ. ημερησίως = 1.500.000 δρχ. δαπάνη ανά έτος : (3.500.000 δρχ.: 4 =) 875.000 δρχ.

Σύνολο ετήσιας δαπάνης Υπουργείου Ανάπτυξης - Γ.Γ.Ε.Τ. = 29.475.000 δρχ.

* Η ανωτέρω δαπάνη θα καλυφθεί από πόρους του Επιχειρησιακού Προγράμματος Ε+Τ ΕΠΕΤ ΙΙ.

 ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ ΕΤΗΣΙΑΣ ΔΑΠΑΝΗΣ

 Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων:

 2.158.000 δρχ.

 Υπουργείο Πολιτισμού + Γ.Γ.Α.:



23.487.498 δρχ.

 Υπουργείο Ανάπτυξης Ε+Τ :




29.475.000 δρχ.

 Ι.Κ.Υ.







 1.660.000 δρχ.


 ΓΕΝΙΚΟ ΣΥΝΟΛΟ 




56.780.498 δρχ.

 Αθήνα, 8 Δεκεμβρίου 1998

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

 ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ 
ΕΘΝΙΚΗΣ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

 Θ. Πάγκαλος 


Γ. Παπαντωνίου   

  ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ 

ΕΘΝΙΚΗΣ ΠΑΙΔΕΙΑΣ ΚΑΙ ΘΡΗΣΚΕΥΜΑΤΩΝ

 Β. Παπανδρέου 


Γ. Αρσένης      

 ΠΟΛΙΤΙΣΜΟΥ

ΤΥΠΟΥ ΚΑΙ MEΣΩΝ ΜΑΖΙΚΗΣ ΕΝΗΜΕΡΩΣΗΣ

 Ε. Βενιζέλος 



Δ. Ρέππας      

 Αριθμ. 19/7/1998

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Πολιτισμού "Κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης"

Με τις διατάξεις του υπόψη νομοσχεδίου προτείνεται η κύρωση της Συμφωνίας μεταξύ των Κυβερνήσεων της Ελληνικής Δημοκρατίας και της Δημοκρατίας του Αζερμπαϊτζάν για συνεργασία στους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού και της επιστήμης, που υπογράφηκε στο Μπακού στις 11 Απριλίου 1997.

Ειδικότερα:

Με το άρθρο πρώτο του νομοσχεδίου κυρώνεται και έχει την ισχύ, που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η ανωτέρω Συμφωνία, με τις διατάξεις της οποίας προβλέπονται μεταξύ άλλων και τα ακόλουθα:

1. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη συμφώνησαν να λάβουν τα απαραίτητα μέτρα για την ανάπτυξη της συνεργασίας τους σε διάφορους τομείς της εκπαίδευσης και της επιστήμης και συγκεκριμένα:

α. Να προωθήσουν τη συνεργασία μεταξύ των Ανώτατων Εκπαιδευτικών Ιδρυμάτων και των Ακαδημιών Επιστημών των δύο χωρών.

β. Να ανταλλάσσουν επιστημονικό προσωπικό των Ιδρυμάτων Ανωτάτης και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης.

γ. Να χορηγούν αμοιβαία υποτροφίες για σπουδές στα Ανώτατα Επιστημονικά Ιδρύματα.

δ. Να διευκολύνουν την ανταλλαγή γνώσεων και εμπειριών σε όλους τους τομείς της εκπαίδευσης, καθώς και την ανταλλαγή βιβλίων, διδακτικών εγχειριδίων και άλλου πληροφοριακού υλικού.

ε. Να δημιουργούν ευνοϊκές συνθήκες για τη μελέτη και διάδοση της γλώσσας, της λογοτεχνίας και της ιστορίας της άλλης χώρας και
στ. Να ανταλλάσσουν πληροφορίες για τη διευκόλυνση των αρμόδιων αρχών στην αναγνώριση και ισοτιμία των πιστοποιητικών, βεβαιώσεων, διπλωμάτων και πτυχίων κ.λπ. (άρθρο 1).

2.α. Τα δύο Μέρη στα πλαίσια της ανάπτυξης της επιστημονικής συνεργασίας τους θα διευκολύνουν τις επαφές μεταξύ επιστημονικών ιδρυμάτων και οργανισμών, ερευνητικών ινστιτούτων, ιδρυμάτων ανώτερης εκπαίδευσης, μελετητών και ειδικών και θα χρηματοδοτούν επισκέψεις, εκπαιδευτικά ταξίδια, εφαρμογή ερευνητικών προγραμμάτων, διοργάνωση κοινών μαθημάτων, διασκέψεων, συμποσίων, ανταλλαγές οπτικο-ακουστικού υλικού επιστημονικού χαρακτήρα και επιστημονικών συγγραμμάτων, επιστημονικές εκθέσεις κ.λπ..
β. Ορίζονται ως αρμόδιοι φορείς για την υλοποίηση των ανωτέρω η Γενική Γραμματεία Έρευνας και Τεχνολογίας του Υπουργείου Βιομηχανίας από ελληνικής πλευράς και η Κρατική Επιτροπή Επιστήμης και Τεχνολογίας και η Ακαδημία Επιστημών από πλευράς Αζερμπαϊτζάν.

γ. Για τη ρύθμιση και την υλοποίηση των επιστημονικών ανταλλαγών, των κοινών ερευνητικών προγραμμάτων, καθώς και των άλλων μορφών συνεργασίας θα υπογράφεται ανά διετία ειδικό πρωτόκολλο και πρόγραμμα εργασίας.

δ. Αναλαμβάνεται η υποχρέωση από τα Συμβαλλόμενα Μέρη της από κοινού και σε ισότιμη βάση χρηματοδότησης της ανωτέρω συνεργασίας (άρθρο 2).

3. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα αναπτύξουν συνεργασία μεταξύ των δημόσιων αρχείων και βιβλιοθηκών τους με την ανταλλαγή βιβλίων και περιοδικών, τη διοργάνωση εκθέσεων, την ανταλλαγή και χρήση αρχειακού υλικού κ.λπ..

Επίσης, θα αναπτύξουν τη συνεργασία τους σε διάφορους πολιτιστικούς τομείς αμοιβαίου ενδιαφέροντος. Συγκεκριμένα θα ενθαρρύνουν:

α. Την παρουσίαση έργων τέχνης και λογοτεχνίας της άλλης χώρας.
β. Την ανταλλαγή καλλιτεχνικών εκθέσεων, θεατρικών καλλιτεχνικών και φολκλορικών συγκροτημάτων ή μεμονωμένων ερμηνευτών.

γ. Τη συμμετοχή εκπροσώπων τους σε διεθνείς διασκέψεις, διαγωνισμούς κ.λπ..

δ. Τις επαφές μεταξύ των ειδικών στους τομείς των μουσείων, των βιβλιοθηκών και της διαφύλαξης της πολιτιστικής κληρονομιάς.

ε. Την ανταλλαγή ταινιών σε διεθνή φεστιβάλ κινηματογράφου.

στ. Τη διοργάνωση διμερών σεμιναρίων και συμποσίων για τη μελέτη προβλημάτων, που σχετίζονται με τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς κ.λπ. (άρθρα 3-4).

4. Προβλέπεται η προώθηση της συνεργασίας των δύο Μερών στα πλαίσια της UNESCO και των άλλων Διεθνών Πολιτιστικών Οργανισμών (άρθρο 5).

5. Παρέχεται η δυνατότητα στα δύο Μέρη να ιδρύσουν αμοιβαία Πολιτιστικά Κέντρα στις πρωτεύουσές τους, τα θέματα οργάνωσης και λειτουργίας των οποίων θα ρυθμιστούν με ειδική συμφωνία (άρθρο 6).

6. Τα Συμβαλλόμενα Μέρη θα προωθήσουν τη συνεργασία τους στους τομείς των Μ.Μ.Ε., του αθλητισμού, του τουρισμού, καθώς και τη συνεργασία μεταξύ των οργανώσεων νέων των δύο χωρών. Στα πλαίσια αυτά:

α. Θα ενθαρρύνουν τη συνεργασία μεταξύ των ειδησεογραφικών πρακτορείων και των οργανισμών τύπου, την ανταλλαγή δημοσιογράφων και ανταποκριτών τύπου, τη συμμετοχή εκπροσώπων του ραδιοτηλεοπτικού τομέα σε διεθνείς διαγωνισμούς, φεστιβάλ, συνέδρια κ.λπ. που διοργανώνονται στις δύο χώρες, καθώς και την επέκταση της συνεργασίας των δημόσιων ραδιοφωνικών και τηλεοπτικών οργανισμών τους.

β. Θα αναπτύξουν τη συνεργασία τους στον τομέα του αθλητισμού και θα επιδιώξουν τη διεύρυνση της συνεργασίας των αθλητικών αρχών αυτών.

γ. Θα ανταλλάσσουν πληροφορίες και εμπειρίες σε όλους τους τομείς που σχετίζονται με τη νεολαία.

δ. Θα συνεργάζονται για την ανάπτυξη των τουριστικών ανταλλαγών (άρθρα 7-10).

7. Παρέχεται η δυνατότητα καθιέρωσης και άλλων μορφών διμερούς συνεργασίας σε άλλους τομείς που έχουν σχέση με τους σκοπούς της παρούσας Συμφωνίας (άρθρο 11).

8. Προβλέπεται η σύσταση κοινής Ελληνο-Αζερικής Επιτροπής για την εξέταση θεμάτων εφαρμογής της Συμφωνίας, την επεξεργασία των προγραμμάτων συνεργασίας και των οικονομικών όρων αυτών. Η Επιτροπή αυτή θα απαρτίζεται από εκπροσώπους και των δύο Μερών και θα συνεδριάζει εκ περιτροπής στις πρωτεύουσες των δύο χωρών (άρθρο 12).

9. Ορίζεται ότι η διάρκεια ισχύος της Συμφωνίας είναι πενταετής, με δυνατότητα αυτόματης ανανέωσης (άρθρο 14).

10. Με το άρθρο τρίτο του νομοσχεδίου σε συνδυασμό με το άρθρο 13 της Συμφωνίας ορίζεται ο χρόνος έναρξης ισχύος του υπό ψήφιση νόμου και της Συμφωνίας.

Από τις προτεινόμενες διατάξεις προκαλούνται τα κατωτέρω οικονομικά αποτελέσματα:

Α. Επί του Τακτικού Προϋπολογισμού

Δαπάνη ύψους 25.600.000 δρχ. περίπου για κάθε χρόνο ισχύος της Συμφωνίας από την ανάπτυξη της συνεργασίας Ελλάδας-Αζερμπαϊτζάν στους τομείς της παιδείας, του πολιτισμού και του αθλητισμού, καθώς και από την κάλυψη των εξόδων συμμετοχής της χώρας μας στην Κοινή Ελληνο-Αζερική Επιτροπή.

Β. Επί του Προϋπολογισμού Δημοσίων Επενδύσεων Δαπάνη ύψους 29.500.000 δρχ. περίπου για κάθε χρόνο ισχύος της Συμφωνίας από την ανάπτυξη της συνεργασίας Ελλάδας-Αζερμπαϊτζάν στους τομείς έρευνας και τεχνολογίας.

Η εν λόγω δαπάνη συγχρηματοδοτείται από πόρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (ΕΠΕΤ ΙΙ).

Γ. Επί του Προϋπολογισμού του Ιδρύματος Κρατικών Υποτροφιών (Ι.Κ.Υ., Ν.Π.Δ.Δ. επιχορηγούμενο από τον Κρατικό Προϋπολογισμό).

Ετήσια δαπάνη ύψους 1.700.000 δρχ. περίπου, από τη χορήγηση υποτροφιών για πανεπιστημιακές και μεταπτυχιακές σπουδές ή έρευνα.

 Αθήνα, 3 Δεκεμβρίου 1998

 Ο Γενικός Διευθυντής 

 Διονύσιος Ρίζος     

